IfOtff 

PASCARIELLO 



guardaportone 

A LU VICO BUTTO S. CABLO 



NAPOLI 

STABILIMENTO TIPOGRAFICO DEI FRATELLI DE ANGELIS 
Vico Pellegrini 4, p. p. 

1868 



Digitized by Goógle 



PERSONAGGI 


Il Marchese Raggeli 
Laigla ed 
Eugenia, sue figlie 

Il Barone Pompon, deputato al Parlamento di To* 
rino 

Ladano Salvi, giovane avvocato nipote di 
Pasoarlello Carota, guardaporta 
Un Rotajo 

Giacomo, servo di casa 

INVITATI E SERVITORI OHE NON PARLANO 


La scena è in Napoli nel 1864. 



I 

I 

1 


Digitized tfy Google 


ATTO UNICO 


Galleria nobilmente mobigliata in casa del marchese, molti 
servi che vanno e vengono con vari preparativi da non» 
mani di fiori e simili. 


SCENA I. 

Glaoomo alla Usta dei servi 

Già. (ai servi) Prieste, prieste currite. I dnje mazze 
chiù gruosso dinte alla cammera de la sposa , 
chisti quatte ncoppa alla gran tavola che sta ap- 
pariccliiata , chili’ aute dinte a cammera d* o pa- 
trone, vuje sapite a signorina sposa quante è so- 
fistica. Ah pecchè sò nato servitore. Si fosse nu 
signore, nu tritolato pure io, dòppo o sposarizie 
de la signorina m’ assettarria a tavola , me ma- 
gnarria quatte taratufele, nu sartore de rìse, nu 
trimballo, e tant’auta ngotole, che nun ne sacce 
nò o nomme, e nò o sapore ... e mece m’attoo- 
cone i rillieva de tavolo. Cioè, cioè ì rillieve, de 
li rillieve .... pecchè o prhnme che rnmmane 
spetta a lu primme cammariere , o secnnne a lu 
cuoehe e a me qnarche vota me rummane alleccà 
li piatte ... 

SCENA n. 

Paioarlello vestito da guarda parte in gala, • detto 

Pas. Piezze de cucuzzone , che faje lloche mieze a 
guardò sempe alla via de dinte. 

Già. Io stava faceime . . . 
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Pàs. Se, faje; faje e nun cumpine mai niente và ab- 
bascie a lu purtoue, miette o tappete mieze a 11 
grado, che sta mò, mò p’arrivà a spose o baro- 
ne Bombon, te rampe, o n’unte rumpe li gamme?.. 

Già. Mo, mo . . che canchere aje sta matina pare che 
t’ ha muzzecate nu ruospe avvelenate . . 

Pàs. E n’ agge ragione, quanne nce stanne cierti be- 
stie a lu munne . . . che mannaggia quanne maj, 
e me mettette a fa lu guarda portone! 

Già. Ma che t’ è sueciese ? 

Pàs. Tu saje , che a lu terze piane nce sta chella 
vecchia, a Contessa Latrice, che stà da 14 mise ma- 
lata per la sua floridissima gioventù de 85 anne. 
Chesta a primme mattina m’ha date nu biglietti— 
ne, e m’ha mannate a du nu miediche nuove che 
1* lianne proposte che sta de casa a strada Nar- 
dones N. 17 . . . Sò jute, e chille era asciute pe 
cunsulte 1’ aggio rummase l’indrizze, e aggio pur- 
tata a masciata a la signora che subete che tur- 
nava sarria venute ncoppa. È venute nu cancaro 
de Franzese e m’ha dimmanate. Qui abita la signora 
levatrice ? Credenne che era o chirurghe che 
m’ avea mannate a chiamma la signora , 1* aggio 
aceumpagnata io stesso a lu terze piane e Simme 
trasute dinte a cammara da signora , che steva 
dinte o liette. 0 Franzese senza tante cerimouie 
l’ha ditto : sù a voi alzatevi, e vestitevi. ... te 
può figurà p’ aizà da dinte o liette chillu gasso- 
metro che nnc’ha vulute, a cammarera m’addiman- 
nava; nè Pascariè pecchè l’ha fatte sosere? . . ag- 
gio rispuse forse i Franzise tenone T nse de visità 
allerta, e nun già dinte a lu lietto . . . Madama, 
pe se vestere nce metteva tre ore , e lu menzù 
diceva: ma fate presto quella è prossima a sgra- 
vare... Che avite ditte? Ma fate presto venite... 
Comme io sò na Contessa vengo con voi . . . No 
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dovete venirci siete obbligata a venirci altrimente 
vi ci faro condurre con la forza ... Cu a forza 
a me, a na Baronessa? . . Signor medico vedete 
che io vi faccio stare a dovere .... Io medico! 

Io sono Mosiù Flambocler inventore del cisto, voi 
siete la Lavatrice? Si signore io sono la Contessa... 

Che ajuta lo sgravo .... non . . Io aggie rispusé 
subbite a vammana? Qui , già vammana — Allora 
avite da essere a lu vicolo appriesse na parola 
ha purtate n’auta. Tu sei un frippò , vuje site nù 
ciuccio nce ne simme scise da via de vaseie a si- 
gnora che strellava comme io sto de questa ma- 
niera me faje alzà da dinte o liette , m’ aggie 
carriate o monzù da via de fora o parlanne par- 
lanna simme arrivate anzia a bascie o portone. 

Isse che faceva voi siete una bestia — io che di- 
ceva tn si nn ciucce pecchè non saje parlà. M’ha 
arrancate nu caucie , io me sò acalate , pe me 
l’arreparà, e isse m’ha scunguassato hi parlez au 
portier .... vedenne lu dammaggie che m’ avea 
fatte ha aizate ncuolle e se n’è fujute,e mi ha par- 
tecipato dei dolori figliatori per la scossa ricevuta. 

Già. Ma aggie pacienzia vuje aute guardaporto avis- 
seve cunoseere pure nu poche de lengua Franzesa. 

Pas. Ma che buo anzia a mò tuttè lenque me so tra- 
sute ncape fore che chesta franzesa basta direte, 
che chella de patete la saccie a perfezione. 

Già. Comme a lenqua de paterne la saje a perfezione e 
quà è ? 

Pas. Chella de 2 recchie appezzute 4 piede, e o file 
elettrico da derete. 

Già. Gomme tu md . ; . 

Pas. E abbia. . . {gli dà un orfane e lo manda via. 

Uh sta jurnate me magnarmi li mane a morze, 
e nun sacce pecchè . . . Eh, Pascariè nun saje lu l - 
pecchè , e pure la ragione l’ avarrisse conoscere. 
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è . . . Chella sgrata se marita senza manohe pas- 
sarmene na parola de convenienza .... Uh da o 
48 a mò corame è cagnata l’epoca! Oh somme se 
scordene subete 1\ bone azione! . . . Tutte lu cun- 
trarie po de la sora bona, affabele , .... e si 
nun era pe essa quann’avette ehella malattia avar- 
ria avute voglie de muri dinte a lu liette si fosse 
state ad aspetta lu Marchese, e la mia figlia odot- 
tiva che m’avessere purtate nu bicchiere d’acqua!... 
Ma n’timpe mò se ne vene. . . comme sta pallida 
de faccia sta matina. 

SCENA ni. 

Eugenia e detto 

Pàs. Siguuri ve sò schiavetti oli e . . . 

Fug. ( immersa nei suoi pensieri non gli bada ) . 

Pas, Uh malora, l’aggie salutata, e nun m’ha rispu- 
se! . . . e quanne maje m’ha fatte clieste ! 

Euh. ( cava un fazzoletto si asciuga gli occhi). 

Pas. Uh diavule pare che sta chiagnenne ! 

Eug. (Nel voltarsi) Chi è là? . . Ah sei tu Pascariello? 

Pas. Gnorsi signuri sò io, ma scusateme vedenfieve 
cliiagnere vurria sape quele n’ò la ragione? 

Eug, ( mostrando ilarità). No, no tu sbaglie. 

Pas. Se sbaglio — Signuri io nnn sbaglie ... cu mi- 
che putarisseve avè nu poco de confidenza e dire- 
me che d’è che v’ affligge? 

Eug. Si Hai ragione , tu si 1’ unico che m’ aje vulute 
bene, che m’aje salvata na sorella la vita de par 
tame e pozze eoufidarete lu tutte ( piange ). Io 
chiagne pecchè aggie da lascià sta casa • • • 

Pas. Comme ve maretate vuje pure comme e la sir 
gnora surella. (un po incollerito) 

Bug-. Ah si sapisse! 

Pas, Se è accussl, v’augaro nu guappe marite belle, 
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accuoncie e turzute cu na duzzine de figlie nfra 
mascule e ferrimene . . . Oh! si chillu giovene che 
v’ ha da spusà sapesse, corame saccio io quante 
jate vuje! . . . Ma pe disgrazie e primme infor- 
me pe nu matrimonie se’ cercano a quarche du- 
cile a quarche barunessa senza sape che chiste se 
difennene l’une cn l’aute, e siente dicere (anche 
chè la giovena è na chiappa de mpesa) oh la con- 
tessa tale è ottima è brava, è virtuosissima! Chi 
la duchessina, la cavalera oh sono giovani impa- 
roggiabili mentre la vera nfurmazione s’ avarria 
da dimanna abbascie a du 11 quarda purtune. Llà 
s’avarrijene da nfurmù per conoscere il gabinetto 
delle segreterie amorose diurne e notturne con 
quel che segue. 

Eug. Ma tu sbagli io non mi marito , e senza mari- 
tarmi aggio da lassù sta casa! 

Pas. Ma sarria a dicere? . . Giù cheste nun pò essere 
chiù nu segrete pecchè a nauta poche l’hamo da 
sape tutte quante .... parlate , se io ve pozze 
giovù a qualche cosa io so pronte a spargere o 
sanghe mie. 

Eug. E inutile, tu nun può fa niente pe me Paterne 
sta matina m’ ha chiamate , e m’ ha ditte : figlia 
mia: tu saje che doppe o 48 epoca in cui fui accu- 
sato come rivoluzionario la madre di tua sorella 
che io per fuggire dovetti lasciare in custodia del 
nostro guarda portone Pascaricllo .... dopo lo 
sgravo mori per il dispiacere lasciando tua sorella 
affidata alle sue cnre. . , Io seppi una si dolorosa 
notizia in Inghilterra dove mi era rifugiato , e 
dopo il lutto m’invaghii di tua madre e la spo- 
sai quantunque non fosse stata nobile di puro 
sangue come me ... Tu venisti alla luce, e ora 
sono quattro anni che siamo stati chiamati in Na- 
poli dopo gli avvenimenti di 1860. 
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Pas. Si, ma che a vulute dicere cu cheste? 

Eug. Che ha voluto dire! . . . siente appriesse . . Fa- 
glia mia tua madre non mi ha portato ne titoli, 
ne dote. La falice memoria della prima mia mo- 
glie che era una Duchessa mi portò una conside- 
revole dote la quale è stata scemata in buona 
parte per gli affari politici e per i viaggi che sono 
stato costretto intraprendere... Ora è stato proposto 
a tua sorella il ricco matrimonio del barone Pom- 
pon giovine che ha ereditato circa 30 mila ducati 
di rendita. Solo indipendente e senza alcuno che 
possa contrariare la sua volontà. Ai parenti di 
mia moglie io non posso far vedere che marito mia 
figlia con una dote inferiore e quella della madre, 
cosi sono stato costretto dare a tua sorella quasi 
tutto quello che posseggo onde non fare nna cat- 
tiva figura in faccia alla società. Tu sei rimasta 
senza dote — cosi non puoi maritarti e perciò che 
io ti consiglierei anzi desidero chiuderti in un mo- 
nistero e son certo che tu ti uniformerai alla mia 
volontà senza bisogno che io dovessi importelo 
forzosamente. . . 

Pas. Embè, pecchè chella è nobile, e vuje nò, pema* 
retà bona a figlia primogenita sacrifica a seconna, 
e isse e 1’ orarne che se chiamma liberale chillo 
che ha patute pe la santa causa nu cuorne dico 
io ! e vuje !.... 

Eug. Io sò jute pe risponnere e isse ha ditte figlia 
mia non c’è che fare queste sono antiche usanze, e 
per comodo della nobiltà sempre cosi si è fatto. . 

Pas. Ah mò capische chiste è une de chille liberale 
che tene o cudine da da dinte o cappielle e a se- 
connc che cagnene e tiempe lu caccia o 1’ anna- 
sconne. . . . Embè isse a predicate sempre i de- 
ritte do cittadine l’individuale libertà.... 

Eug. Vedi isse non lu pretenne, vorrebbe che io la fa- 
cessi per vocazione. 
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Pas. Idem eodem noglia salata ... E vuje acconsen- 
tarrisseve....? 

Eug. Ma che vuò che facesse ?... si tratta del decoro 
della nostra famiglia dei titoli di nobiltà , della 
felicità di mia sorella.... 

Pas. E intanto per la nubirtà, pe la felicità de la sora 
vosta ve jate a sacrificà giovena, giovena dinte a 
nu munasterie, mentre ve spettarria nu belle ma- 
nte e scarrecà accussì na duzzina de muuacielle... 
Eh signuri chesta non è carne che nisciune P ha 
usumata ancora. 

Eug. (Sospirando). Ah, si sapisse ! Chilli poche mise 
che io stiedi alla villeggiatura con la sorella di 
mio padre nu giovene avvocate me !... . basta. 

Pas. Ma che basta, e basta chesta è na cosa che me 

pesa ncoppa a la vocca de lu stommeche 

Farraggie de tutte pe nun farve asci da chesta 
casa , gnernò la dote ve spetta a vuje pure 
cancherè vuje purzl site figlia, e site state figliate 
comme e 1’ auta. Uh bonora nce la vederrimme 

{ iurzl io tengo voce incapitule e diritte ncoppa a 
u patre vuoste. Nun pecchè songhe nu guarda 
portone tengo o cappiello cu lu pannachie e la spa- 
da dinto i scianche come quel gran capitan gene- 
rale del reggimento de li banneriole nere, aggio 
lassate d’ essere de famiglia, io se pò dicere 
che sò quase quase d’unu sanghe ! Nun songhe 
stato io che a lu 48 aggie salvate da morte papà 
. vuoste, nun è morta a muglierà de o paté vuoste 
dinte o casaruopole mie abbascie o portone nun sò 
state io che aggie viste nascere a aggie crisciuto 
nzia all’ età de 14 anne a Luigia l’auta sora vo- 
sta , non sò stato io che I’ aggie nfasciata , che 
1’ aggie vucata , dato educazione , che 1’ aggie al- 
lattate . . . allattate nò pecchè fuje a bonarma 
de muglierema... 
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Elio. Oh cheste pò In sanno tutte... 

Pas. Ma a signora Burella vosta gnernò. S’è scaldate 
tutte allu cuntrarie de vuje e cheste po’ nun mu 
lu scordarraggie mai finché o cielo me darrà vita ! 

Comme io 1’ aggio nfasciate, l' aggie date la pappa 
quante , e quanta sera quanne afferrava a ziria 
m’ aveva sosere da dinte a lu liette ampettula o 
spassiarla pe tutte a casa pe farla addormì nauta 
vota, pò fatto chiù strappatella 1’ agge vestute da 
signora comme se meritava, m’ aggie luvato o pane 
da la vocca pe mannarela all’ istitutere e civiliz- ' 
zarla errarne se cummemeva. Nè qua è stata a 
ricumpensa che aggie avute ? Quanne il signor 
marchese vostro padre so ne turnaje quati’ anne 
fà allu cambiamento de guverne, e ricevette tutte 
li bene suoi, titule e impieghe doppe che le cuu- 
signaje la figlia, mubilie chiave, e asazione di in- 
quilini de la casa soja seguitale a essere o guar- 
daportone, e 1’ unica parola che mi dicette fui : I 

Ti sarò grato fino alla morte mio caro Pasca- 
riello dimanda oiò che vuoi e io ti contenterò. 

Che avea addimmannà ! More muglierema n*anne 
fà doppe duje mise de malatia , e chella sgrate 
fosse scesa na vota , e avesse cacciata a capa a 
dinte o casaruoppele pe vedò a mamma de latte 
soja comme passave, e o paté vuoste quanne chella 
raurette ma mannaje a di che se io aveva besuo- 
gne de quache coso isse era pronte a farle. Nu 
mese doppe pe lu dispiacere pigliale chilla scip- 
pacentrella io pover’ omme. Ne chi ò venute abba- 
scie o casaruoppele mie nce é venuta esse che le 
aggie crisciute ? gnernò nce site venuto vuje, che 
annascuse lloro m’ avite aecunciate o liette, m’ a- 
vite date lì medicine , e nun m’ ereve niente , nun 
v’ aggie fatte, cheile che aggio fatte alla surella 
vosta la quale quanne và ncarrozza me guardasse 
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na vota nfa'ccie, e qualche vota che 1* aggio addi- 
mannate nò comme staje , staje bona essa m’ ha 
fatte na cera o m’ ha mannate a dicere p’ o pa- 
tre , che nun l’ avesse parlate chiù cu lu tu 
che era na signora .... a me ! .... Oh basta 
chelle che state è State* Si è vero liberale m’ha 
da mantenè la parola . . . Isso me dicette doman- 
na quello che vuoi e 1’ avrai. Embè io 1* addita- 
manne o piacere de nun ve fa jire dinte a lu mu- 
masterie.,.. 

Eug. Calmete, calmete Pascariello mio, amico mio las- 
sammo fà a lu ciele... 

Pas. Oh guardate na signorina cemme e chesta che ?' V 1 
nun m’ ave niscinna obricazione me chiamma ami- 
co suje, e essa. Oh a costo d’essere mpise per tran- . , , , , 
quillità publica , io nc’ aggie da riuscì. 

Eug. Oh zitto zitto, che viene... 

Pas. Chi ? 

Eug. Mia sorella. 

Pas. Ah la signora grannezzosa ! 

SCENA IV. 

IiUigla in àbito da sposa, e detti. 

Luig. Oh finalmente ò venuta la gran giornata qnesta 
sera diverrò sposa sarò ricca felice , ed aggiunge- 
rò un altro titolo alla mia nobiltà ! Oh siete qui 
voi. ( a Pas,) 

Pas. Si signora stiassimo qui. ( ironicamente ). 

Luto. ( ad Eug). Che ti pare della mia acconciatura ? 

Eug. Oh, stai molto bene. 

P as. Eh riguardo a grazia e bellezza non ce che dire 
a vuje nun ve ne manca , e io ne vaco superbo 
dell’ opera mia. 

Luig. (indispettita). Dell’ opera Vostra? 

Pas. E che vulite madamigella mia, se io avessi avuta 


Digitized by Google 



— 14 — 

la stessa cdacazione cho v* aggie fatte dare pe 
mezze de li renare miei acquistate a forza de su- 
dore e stiente ve rispunnarria de nata manera , 
ma io aggie fattte comme o ciuccio che carrea o 
pane che se venne pe Napule isse o porta ncuollo 
1’ aute se lu manciene e s’ ha da arrimedià cn la 
paglia a la stalla. 

Lino. Ma basta, hasta vi dico. 

Pas. Ma che hasta, e basta. Ogne rimprovero de lu 
vuosto è comme e na stilettata che me dessero a 
lu core. Si tu potessi smaginarete quale dispiacere 
me distavo quanne me mannasteve a dicere pe 
papà vuosto che nun v’ avesse parlate cu lu tu 
cosa che io avarria avuta fà de che ve cunsi- 
gnaje a papà vuoste , ma che nce vuò fà 14 anne 
d’abitudine, d’affezione nun m’hanne potute fa luvà 
da vocca chillo canchero de tu... 

Lui. Non ti credere papà Pascariello che io mi sia 
oimenticato di te, ma la convenienza, la società, la 
nostra nobiltà. 

Pas. E pure nun è state accussi cu nepoteme Luciano 
che rimaste sule la zia la bonarna de mnglierema 
lu mettette a pagamento dinte a lu serraglie , e 
facenne profitto de li studio mo è nu bravo av- 
vocate. 0 tribunale nun li ha fatte nisciuna 
lagnanza che è venute a truvà la zia la quale l’è 
spirate dinte alli braccia soje , e vostra eccellanza 
nun ha cacciata manca a capa primme che fosse 
morta p’ addimannarele. Nò mammà, comme staje? 
Ma che volete se capisce è la uobiltà che lo esige. 

Lui. No , no t’ inganni ... io soffro con i nervi e fu 
solo per questo principio che non venni a vederla., 
la mia nervatura.... 

Pas. E pure pe 14 a nervatura è stata sana. Ah ca- 
pisco la nobilà 1’ ha rotta. 

Eug. Ma Pascariè te prego... 
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Luig. Si sono messi i tappete per la scalinata i servi- 
tori sono tutti in gala? Via subito apparecchiatevi 
per il ricevimento del signor barone pensate che 
a un nobile discende da sangue illustre e merita 
tutti i rigardi , anco per decoro della nostra fa- 
miglia. 

Pàs. (quasi minaccioso). È stato tutto fatto sarà ser- 
vita la signora marchesa , il signor marchese con 
tutto il suo marchesato s’ ho jute pure ncoppa a 
muncipalità a pigliare l’ attestato dell’ atto di na- 
scita di vostra signoria, e a momento sarrà ccà 
e cunsignate a lu nutare . . . Sta sera spusate te 
ne vaje da sta casa, me lasse, me lasse doppo che 
t’ aggie, . . . . e lu cielo te pozza benedicere e cu 
isse t’ accumpagnarrenne li preghiere de me po- 
ver’ ornine , e chelle da bonarma de muglierema 

che da llà ncoppe preje pe tutte figli (va 

per abbracciarla Luigia si scosta). Ah... Signora 
marchesa vi bacio la mano. (via). 

Luig. (dopo un istante di silenzio). E cosi Eugenia, 
non mi dici niente ? 

Eug. E che t’ aggie da dicere . . . Io sono più che con- 
tenta della felicità tua (sospira). 

Luig. Sei contenta e me lo dici sospirando, capisco e 
un poco di gelosia che t’ inquieta, ma dimmi pensi 
ancora a quell’ avvocato che conoscesti in casa di 
nostra zia quando fosti alla villeggiatura 

Eug. Oh no sorella mia t’ inganni . . . 

Luig. Si fai bene a non pensarci più un avvocato senza 
titoli senza beni che fortuna poteva offrirti . . . 

Eug. Quale fortuna? Senti sorella mia, ne credere che 
io lo difenessi per qualche principio, ma col suo 
talento con quel movo con eui discorreva innanzi 
alla zia io credo che un giorno o 1’ eltro potreb- 
be diventare anche ministro. 

Luig. 0, cara mia come vai per le poste. Credimi Eu- 
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genia non si dà al mondo amore più bello di 
quello fra due persone bennato, la cui condiziono 
permetta loro una simpatia di fortune, di titoli, 
e dignità , questo è lo stnto in cni siamo il ba- 
rone Pompon e io. Egli mi porta il titolo di ba- 
ronessa col quale sarò presentata a corte io gli 
porto anche nna bella dote ed ò perciò che in 
questa unione troviamo amendue ciò che deside- 
riamo. Vedi sorella mia questi sono i veri ma- 
trimonii di genio questi sono i matrimoni felici. 

Euo. E pure io della felicità me no avea formata tut- 
t’ altra idea. 

Luig. Ah no. — Ah proposito. Il mio velo , la golie- 
ra di brillanti. Ah guardate che spensierata mi 
son dimenticata d’ adornarmeue ho lasciato tutto 
sulla mia toletta. 

Eug. Non te piglia collera , ora vado io e ti porto 
tutto {via ) ( rumore da dentro voci confuse ). 

Luig. Oh che chiasso è questo, cosa mai sarà succes- 
so {gnor dando verso dentro). 

SCENA V. 

Maroheee Ruggiero e Luciano avvocato 

Mar. Bisogna dire la verità io vi debbo la vita. 

Lue. Siete troppo buono signore se vi compiacete dare 
tanta importanza ad un debole servigio. 

Luig. ( dopo aver riverito Luciano) Padre mio, avete 
corso qualche pericolo ? 

Mar. Altro che pericolo . . si trattava di perdere la 
vita se questo giovane generoso non avesse co- 
raggiosamente affrontati i miei cavalli. 

Luig. I vostri cavalli ? 

Mar. Si figlia mia. Io mi portava al Carmine in casa . 
di un ricco negoziante di mia conoscenza quando 
all* angolo della strada Piliero precisamente di 
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rimpetto la porta dell’ arsenale due vetture da 
nolo che fosse per sfida fosse per compinazione 
correvano precipitosamente hanno investito il mio 
legno che d’ un tratto e ribaldato. Il mio cocchie- 
re è andato a terra fracassandosi la testa e credo 
che a quest’ ora non darà più incomodo ai ceru- 
sici di medicarcela .... 

Luig. Come? 

Mar. Si perchè in quel terribile momeuto {io mi ri- 
cordo d’ averlo veduto quasi esanime immerso nel 

f iroprio sangue. A tale frastuono i miei giovani pol- 
edri si sono ombrati e non avendo più il freno 
che dirigeva i loro passi si hanno presa la mano. 
Gli urli e le strida della gente che fuggiva per 
ripararsi deplorando la mia sventura non face- 
vano che inferocire vie più i miei cavalli , tutti 
avevano compassione di me, ma nessuno si slan- 
ciava per liberarmi in cinque minuti era giunto 
quasi sul ponte della maddalena ed io era già 
prossimo ad urtare con la mia carrozza tntta frat- 
turata vicino ad uno di quei pezzi di macigno 
che servono di parapetto e quel ponte e Dio sà 
dove sarei precipitato se questo signore non fosse 
comparso d’ innanzi ai cavalli come 1’ angelo mio 
liberatore , e facendo sfoggio d’ un coraggio so- 
prannaturale non li avesse fermati. 

Luig. Siguore , voi avete dritto alla nostra ricono- 
scenza, voi. 

Lue. Troppo gentile signorina, chiunque al mio posto 
avrebbe fatto lo stesso. 

SCENA VI. 

Eugenia e detti. 

Mar. Avvicinati Eugenia ti presento un mio novello 
amico. 

Selva Com. 2 
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Eug. Signore (riconoscendolo) Ali ! 

Lue. (Lei possibile oli io credo eli sognare ! ) 

Mah. Che, conosci forse questo signore? 

Eug. L’ lio veduto in casa di mia zia vostra sorella 
quando fui con essa alla villeggiatura. 

Luig. ( piano alla sorella ) (Sarebbe mai? ) 

Euc-. (Si è desso, ti sembra un uomo da nulla ?J 

Mar. Ho piacere che siate conosciuto dalla mia fami- 
glia ; cosi posso sperare che si stabiliranno fra 
noi durevoli rapporti. Questa sera firmiamo il 
contratto di matrimonio per una dello mie figlie. 

Lue. Ah si (imbarazzato). 

Eug. (con prontezza) Mia sorella si marita. 

Lue. (Oli respiro! ) 

Mar. fi sarà onore per essa avere a testimone di 
sua felicità , una persona alla quale siamo già 
tutti debitori di ricnnoscenza. 

Lue. Riconoscenza! 

Mar. Oh! figlie mie, il tempo passa Luigia , faresti 
beue a mandare qualcuno pel notaio, e tu Euge- 
nia va a finire la tua toletta mentre io stringerò 
sempro più conoscenza col mio salvatore . . 

Eug. Come padre mio, egli vi salvato: 

Luig. Si sorella mia ò lui che ha salvato nostro pa- 
dre andiamo, incamera ti racconterò ogni cosa... 
(riano dopo aver riverito Luciano che le saluta e 
1' accompagna sino alla porla dell' appartamento) 

Mar. Dunque voi siete quel giovine avvocato di cui 
mia sorella mi ha fatti tanti elogi? 

Lue. La signara vostra sorella ò stata troppo indul- 
gente verso di me. Durante la mia villeggiatura 
a Portici si compiacque ammettermi in sua casa 
ed accordarmi una benevolenza.. 

Mar. Dovuta certamente alla vostra condotta, ed alle 
vostre belle maniere... già tutto dipende dal san- 
gue... Ditemi in grazia vostro padre... 
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Lue. Mio padre ricco proprietarto sciupò al giuoco la 
sua fortuna , poi ridotto nella più dura miseria 
morì lasciandomi orfano alle età di sei anni. 

Mar. E voi. 

Lue. Io fui accolto in casa di una sorellà di mia ma- 
dre la quale quantunque non fosse in una florida 
posizione pure si prese cura di alimentarmi e dar- 
mi nello stesso tempo una discreta educazione. 
Patto più grande feci i miei studi all’ università 
e sua mercè oggi batto la carriera del foro . . . 

Mar. Ah ora capisco dunque foste voi che difendeste 
tanto bene qnella causa , che mia sorella aveva 
quasi perduta. 

Lue. Io non feci, che fare il mio dovere ... e poi la 
contessa sua sorella merito qualunque sacrificio. 

Mar. Troppo gentile... Sù via bando ai complimenti 

10 vi debbo un contraccambio , 0 sarei felice se 
concedervi ciò che più voi desiderate. 

Lue. (Se sapesse ciò che io desidero ! ) 

Mar. Ma sù via chiedete qualche cosa, vorrei almeno 

11 piacere d’ esservi utile — 

Lue. Quando è così signor Marchese avrei da chie- 
dervi un consiglio .... io .... io sono innam- 
morato. 

Mar. Benissimo all’età vostra, questa non è una sin- 
golarità. 

Lue. Ma 1’ oggetto dell’ amor mio appartiene ad una 
famiglia di nome e grado distinto. 

Mar. Che cosa vale a giorni nostri questa distinzio- 
ne non siamo forse tutti eguali..? 

Lue. È di nobiltà molto anima. 

Mar. Ciò non dice niente, fosse anche autidiluviana. 

Lue. Ma al suo confronto i miei natali non sono trop- 
po illustri. 

Mar. Oggi , che gl’ ingegni sono apprezzati , non si 
parla più di matrimonii diseguali.. 
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Lue. Da vero signore? ( con gioia). 

Mar. Ma ditemi a cosa gioverebbero i santi principii di 
libertà se non ci avessero insegnato ad apprezzare 
le belle qualità più dei titoli ereditati dal caso? 

Lue. Questi dunque , signor Marchese sono i vostri 
sentimenti. 

Mar. Ma come potrei pensare altrimenti. 

Lue. Allora signor marchese la vostra lealtà vince 
ogni mio ritegno , e non posso fare almeno dal 
palesarvi che il mio cuore arde d’ amore per ma- 
damigella Eugenia vostra figlia. 

Mar. (con sorpresa) per mia figlia. 

Lue. Ma che, la mia confessione forse vi offende ? 

Mar. ( rimettendosi ) offendermi no, piuttosto mi af- 
fligge. 

Lue. E perchè mai? 

Mar. Perchè impegni anteriori 

Lue. Come signore , avete promessa ad altri la sua 
mano?., ed ella acconsente. 

Mar. Eugenia conosce i suoi doveri, e non saprebbe 
contradirmi. Fate che un’ altra occasione si pre- 
senti ende compiacervi , e credetemi non me la 
lascerò sfuggire. 

Lue. (Mio Dio non mi rimane altra speranza). 

SCENA VII. 

Pasc&rieilo, e detti. 

Pas. Cellenzia chiste songhe e giurnale, duje mò pro- 
prie songhe arrivate pe a posta. 

Mar. Siete stato al palazzo municipale per la fede 
di nascita di Luigia. 

Pas. Gnorsl , nce sò state , e 1’ usciere m’ ha ditte 
che a momenti la purtarrà nzia a ccà vede Lu- 
ciano, Guè tu stai ccà. 
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Lue. Si caro il mio secondo padre. 

Pas. Chiste è chille nepote de la bonarma de mu- 
glierema de o quale v’ aggie tanta vote parlate 
che 1’ aggio tenute al collegio che stà ai confini 
dell’orto botanico e pure. Eh arrivato a chiste star 
te ma però senza superbia marchese mio , senza 
suderbia . . . Isse non se scurdate maje de me e 
de la zia muglierema , e se pò di che è morta 
dinla alli braccia soja. 

Mar. Bravo la gratitudine e la più bella virtù. 

Pas. Nò marchè sbagliate io credo che nòn è virtù; 
ma dovere, almeno io cosi la penzo. 

Mar. Sia come tu vuoi. Signor Luciano, perdonate 
se io vi lascio ma debbo dare alcune disposizio- 
ni per questa sera. Spero qhe non sarete meco 
in collera, e resterete a pranzo con noi ci met- 
teremo a tavola verso le sei subito che sarà sot- 
toscritto il contratto da nozze ( via negli appar- 
tamenti). 

Pas. Ma che cosa è nepote mio, nun te garbizze stu 
mite che t’è state fatto ? Guè, ccà se magna buone 
o marchese è ricco, e sape spennerà. Me fa me- 
raveglia comme te truove cca te n’ aggie parlate 
tanta vote abbascio o portone, quanne me si venute 
a truvà... e m’aje ditte che nun lu canuscive. 

Lue. L’ ho conosciuto questa mattina per una sem- 

{ >lice compinazione. Sono amico però di sua sorel- 
a e fu al suo casino a Portici ove vidi per la 
prima volta la seconda figlia del marchese, quel- 
1’ angioletto di Eugenia. 

Pas. Si bella, e bona guagliona, chella mò nun l’ ag- 
gio crisciute io comme 1’ auta sora, e pure ntiem- 
pe de la malatia mia, ntiempe de cuntrora scen- 
neva abbascie nzieme cu la cammarera, e me fa- 
ceva anzia a lu liette. 

Lue. Oh che anima generosa! 
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Pas. Guè ni, tu ne parie cu troppa passione fuorze.... 
ma via mò nun te perdere de curaggio. Tu si 
avvucate ? embè fa la dimanna, miette a rnole la 
causa. Pagliette cuntrarie nun ne tiene se la sen- 
tenza sarrà a favore tuje va bone si nò appella 
e si a piei'de ntutta e pe tutte e si cundannate 
a spese danno ed interesse te faje fà a fede de pc ■ 
vertà e te ne jesce da mieze.... 

Lue. Si tn dici bene ma per agire in tal modo ani- 
mato dalle parole del marchese che... 

Pas. Si o marchese pe chiacchiere ne tene assai 'i 
fatte pò nun corrisponnene alli belli parole ma 
nsomma, che t’ ha rispuse. 

Lue. Mi ha negata rotondamente la mano di sua fi- 
glia . . . 

Pas. Ah grannissemo puorche , Marchese cu lu bla- 
sone nquacchiate! 

Lue. E con dispiacere. Si trovava aver promessa ad 
altri la mano di sua figlia. 

Pas. Nun è lu vere niente. Saje pecchè te 1’ ha an- 
niata ? Pecchò vò chiudere a chella puverella dinte 
a nu munasterio sacrificarla onne dà tutta la rob- 
ba soja alla primma figlia che mo se marita. 

Lue. Chiuderla in un monistero , possibile?., sagri- 
ficare in tal guisa quel povero angelo. Oh per- 
chè gli ho salvata la vita ! 

Pas. L’ aje salvata la vita? 

Lue. Si. Questa mattina col pericolo della mia esi- 
stenza ho affrontati i suoi cavalli che correndo 
furiosamente senza alcuno che li guidasse erano 
Hi 11 per precipitarlo nel mare. 

Pas. Nzomma vale a dicere che questi signori nobili 
se scordone de qualunque bona azione o forze 
ntennene , che sarvà la vita a uno fosse o stesse 
che vennere na mesura de scioscele o juorne de 
la vigilia de Natale ! Va bene parlarraggio io 
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con il signor sua eccellentissimo signor marchese 
vedarraggie.... 

Lue. Mio caro zio io credo che sarà inutile. Io non 
non sono un nobile ed è perciò.... 

Pas. Te trovo io nu titule pure pe te . . . Yà, và te 
vieste, pense che cca se tratte eh’ hanne da vent 
nu sacche de- cnmmitate , n’ ammorra de nobele, 
nun vnrria che farcisse ua mala figura pò torna 
e vedarraje comme aggiusto io la faconna. 

Lue. Voi avete un bel dire ma io nòn ci credo af- 
fatto (via). 

Pas. Vedite , vedite chiste che s’ hanne mise ncape. 
Comme se rifiuto no giovene de merite comme, e 
chille, une che 1’ ha sarvate a vite e si chille non 
se fosse muoppete isse a chest’ ora sama ancora 
marchese!.. Pecchè nepoteme nun tene pure isse 
ua fettuccia mpiette gnernò non può apparentare 
con un marchese.. Sti canchere de nobele avar- 
ranne da essere discendente de zarellare pe portà 
tanta passione pe li fettuccie. Questa volta nce 
parlarraggio io comme se dimmene e si se nega 
pure a me. Signor marchese faccio nu marche- 
sato e bonasera. 

SCENA vm. 

Marchese e detto. 

Mar. (impazientito). Ma diavolo, questo notajo è un 
secolo che si fa aspetiare 1 

Pas. (risoluto). Pe me ringrazio o cielo che nun è ve- 
nute pare che accussl aggie avute 1’ occasione de 
parlare con il signor marchese.. 

Mar. Vuoi parlarmi ? 

Pas. Se me lo permettete... 

Mar. Sì ma spicciati... 

Pas. (Mettendosi in tuono). Signor Marchese, dopo 
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il suo ritorno dell’ emigrazione, m’ avite ditte tante 
vote : Caro Pascariello. Io la mia fortuna, la mia 
vita quella di mia figlia la debbo a te parla , di- 
manda anche la mia esistenza ed io son pronto a 
dartela. 

Mar. É vero , e lo replicherò sempre. 

Pas. V’ arricurdate quanne a primma jurnate che ar- 
rivasteve a Napule ve cunsignaje dinte alli brac- 
cia vosta na figlia bella e crisciuta de 14 anne e a 
vuje tanne po la cuntentezza ve venette quase na 
commurzione, m’ abbracciasteve, me vasasteve o. 
Oh marchè , chillu vase , chili’ abbraccie fujeno 
tale che me cumpenzajene quase de tutte chelle 
eh’ avea fatte pe vuje e nun so state maje capa 
ce d’ approfittareme de nu centeseme da dinte alla 
sacca vosta... 

Mar. Si è vero , ma via spicciate veuiamo all’ assor- 
bente... 

Pas. Ah che brutta cosa è parlà cu a pressa ! . . . . 
Basta venimme a nuje. Marchè mieza a tante al- 
terezza pe lu matrimonie de la figlia vosta, mieze 
a tante cuntientezze me ne spetta pure a me na 
porzioncella : M’ avite ditte sempe che fra o po- 
vere e o ricce nun ci ha da essere distinzione, 
m’ avite sempe prericate che simme tutte eguale. 
Embò io saccie che a figlia vosta vò bene a ne- 
poteme , isse more e spanteche pe essa si vera- 
mente sentite chilli santi sentimienti che nzia a mo 
m’ avite prerecate putarrisseve acconsentire a lu 
matrimonie lloro . . Nepoteme appartene a na fa- 
miglia onestà, è n’ avvocato servo o fore, o din- 
te . . a a e... a 

Mar. È vero esercita la carriera forenze, 

Pas. Gnernò nnn è nate a Fiorenza è Napulitane. 

Mar. Ti sbagli, dico che non è una bella ragione per 
entrare in parenteta con un nobile essere un sem- 
plice awocatnecio. 
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Pas. Marchè e l’ eguaglianza, mo me pare che ve Fa- 
vite scuardata fora alla porta... 

Mar. È vero io sono di simile opinione, ma che di- 
rebbero i miei parenti, gli altri nobili miei pari., 
credemi Pascaricllo alcune volte si è costretto a 
sembrare ingrati per non mauchere a quei doveri 
che a noi altri titolati impone lo stuolo doli’ alta 
società. 

Pas. E o vero , ma avarrisseve da penzà che questa 
alta società nun ha fatte pe vuje ehelle ch’aggie 
fatte io nun v* ha sarvate la vita, nun v’ ha cre- 
sciute na figlia nun v* . . . io. 

Myr. Ma basta, basta, io non posso, acconsentire a si- 
mile unione. 

Pas. Ma. 

Mar. T’ impogo di tacere . . , Io sono marchese.. 

Pas. Ma pe opera mia... 

Mar. Le mie figlie... 

Pas. Na figlia toja , sò stete io che F agggia alimen- 
tata.... 

Mar. Ma taci... 

Pas. Mugliereta , F aggi rieuverata io dinte e la casa 
mie, e mò... 

Mar. Ma via finiscila ( alterato ). 

Pas. Ma... J 

Mar. Finiscila o ti farò cacciare a calci dai miei ser- 
vitori. 

Pas. A cauce, a cauce a me, che v’ aggie servute pe 
vint’ anne a nomme che ha fatte qualunque cosa 
pe cuntentareve senza pigliarse maje nu centesi- 
me a n’ omme che nun va date maje nu rispia- 
cere che se sarria fatte accirere pe vuje che và 
volute bene chiù de nu frate .... Avite ragione 
vuje site nu marchese , e io songhe nu puveriello 
nu Marchese nun bò essere allicurdate da o guar- 
daportone suje 11 bone azione che F ha fatte , ne 
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lu vò fa caccià a cauce de li servitore suoje... 
Nun nc’ è bisogno me ne vache io me ne scappe 
subete de sta casa addò la ngratitudene nce re- 
gna e me seurderreggie ntutte e pe tutte de n’om- 
me che vulea bene chiù de l’ uoccliie miei e che 
oggo pecchè ò marchese me ne vò fà caccià a cauce 
da là casa soja, o che mannaggia stu core che a 
volute fa sempe chelle eh ha voluto issa, ma da 
ogge nante ha da fà chelle che voglio io. ( via’ 
piangendo a soggetto). 

SCENA IX. 

Barone Pompon , Notajo , servi e detti — il carattere 
del barone sarà accidentato, veste galantemente ma non 
Ma moda, porta una lente quasi sempre agli occhi uomo 
fanatico , e di carattere borioso. 

Baro. Si signor Marchese . . . (facendosi ornanti). 

Mar. Oh benvenga il mio novello genero... 

Bar. Per per perdoni se 1’ ho fatta un po poco atten- 
dere ma un dispa . . , . un dispaccio che aspettava 
dal mio paese m’ha tra-te-nu-nu . . m’ ha tratte- 
nuto fin ora... 

Mar. Btarso qualche disgrazia?... 

Bar. No, no grazie al cielo Io non nonna Non' 

ho parenti, ne padre, ne madre, per cui non mi 
resta nessuno da compiangere ...... anzi si tra- 
si tratta d’ una lieta no no . . . novella. 

Mar. E quale se è lecito...? 

Bar. Al mio par-pa ... paese co-come in tutte la al- 
tre' province d’ Italia erano in forse per trovare 
un uo uo . . un uomo che potesse difendere come 
de ptt' de pa-pu deputato i loro dritti alle ca- 

mere . . . quando io partii' la parte più sag-sag. . 
saggia ed istre . .. . istruita del paese avea pro- 


Digitized by Google 


— 27 


prò proposto me, conoscendo la mia abilita, ed a 
mi mi a la mia speditezza nell’ ar arring ... ar- 
ringare... 

Mar. Ed ora? 

Bar. Ed ora con un se se . . con un segno telegrafico 
ho saputo che l’ intei li li . . l’ intelligenza 1’ ha 
vinta , ed io i ... ed io sono stato nominato de- 
putato. 

Mar. Evviva dunque il duputato. 

Not. Signore Marchese io sono ai vostri ordini. 

Mar. Bravo notajo , vi siete fatto aspettare nn poco 
soverchio... 


SCENA X. 

Lucia Eugenia e detti. 

Luig. Mio caro padre eccomi adornata, come vi Sembro? 

Mar. Stai moltò bene, ma non vedi chi ti presento.*- 

Luia. Oh il signor barone, il mio sposo .... perdono 
ma io non vi avea veduto ?... sono contenta che 
finalmente siete arrivrto...? (con un tuono di rim- 
provero.) 

Bar. Aìve veve avete ragione mi so-so mi sono fatte 
aspettare , ma ci ha colpa quel diavolo di tele- 
gramma di de de pn pu di deputazione. 

Mar. Si il tuo sposo Sigismondo Barone di Pompoò, 
aggiunge alle altre cariche onorifiche quella di de- 
putato. 

Luicn. Deputato..*? 

Bar. Si, sì depu pu deputato . . . Ma ora non e tempo 
di pensare al pa pa parlamento, ma bensì alla fe- 
lieità , che mi aspetta possedendo- la vostra ama 
amabile per per * . . persona* . . Io v’ amo immen- 
samente,- e siate persuasa che sarò disposto a fare 
tutto- ciò che vorrete ... Se voi ballate io ballerò- 
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se volete uscire in carrozza vi terrò compagnia, 
insomma voi sarete regina del mio cuore, e nel- 
1’ ore di ozio quando la noja s’impossessa degli 
animi delicati io vi divertirò col ca . . . col can- 
tare perchè io canto molto bene vi declamerò qual- 
che cosattina perchè io son fana na son fanatico 
per la declama m me declamazione. 

Luio. Che te ne pare sorella mia? [pano ad Eugenea ) 

Eug. Non ci e male ma gli manca la lingua. 

Luig. ( E nobile, e ricco, e deputato non mi importe- 
rebbe anche se gli mancasse la punta del naso.) 

SCENA XI. 

Giacomo e detti. 

Già. Siguò n’ usciere de la muncipalitò ha purtata sta 
carta, 

Mar. A me f apre vede che è la fede di nascita la 
consegna al mtajo). Notajo eccovi l’atto di nasci- 
ta percorrete tutte le carte e prima di entrare 
nella sala degli invitati vedete se caso mai qual- 
che d’una non andasse in regola... 

Not. Son pronte a servirvi ( percorre le carte 9 legge). 
Donazione del signor Barone in favore della sposa 
Capitoli. Atto di nascita del signor barone, non vi 
mancava altro che la fede di nascita della signo- 
rina che è questa (legge). 

Municipio di Napoli — Sezione S. Ferdinando. 
D’ innanzi a noi si è presentato ec. cc. . . ed ha 
attestato che dai conjugi Pasquale Carota , e Te- 
resa Cipolla è nata alle undici antemeridiane del 
giorno 15 Agosto dell’ anno 1849. Luigia Maria 
Sosanna .... (sorpreso). Ma qui ci è uno sbaglio 
questo non è il documento che ci bisogna. 

Mar. Si è vero, ma è questa la fede di nascita della 
mia figlia Luigia. 
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Lui. Che dite padre mio ? 

Mar. La verità. Costretto a fuggire per gli affari po- 
litici nel 1848 , ed essendo mia moglie prossima 
a sgravare , pensai confidarla alle cure di Pasca- 
riello e della defunta sua moglie. Quattro mesi dopo 
ella diede alla luce Luigia e Pascariello temendo 
con ragione di esporre a pericolo la sicurezza di 
sua madre col dichiararne il cognome la fece 
inscrivere nei registri dello stato civile qual figlia 
sua ed io credo che fece bene ad usare una simile 
precauzione. 

Not. Si ma però occorrerà una rettificazione che ese- 
guiranno i tribunali per ora potrebbe bastare anco 
una dichiarazione del signor Carota. 

Lui. E convorrà, che la faccia subito.., 

Not. In seguito poi la faremo omologare. 

Mar. ( a Giacomo). Fate chiamare Pascariello. (via 
Giacomo) e voi signor notaio compiacetevi di sten- 
dere il contratto nel prossimo gabinetto — Sta tran- 
quilla mia cara Luigia è cosa da nulla, intanto 
conducete il signor Barone il quale spero non tro- 
verà alcuna difficoltà a curiosare la sala di hallo. 
( viario tutti.) 

Mar. Bisogna dire la verità mi trovo pentito d’ essere 
andato un poco in collera con Pascariello — Ba- 
sta è un buon buon uomo e son persuaso che condi- 
scenderà al mio desiderio. 

SCENA xn. 

Pascariello da borghese con saraca lacera con cappello 
logoro portando seco due cani, una gatta, una gabbia un 
ma8trillo e un involto vicino al suo bastone che sarà 
appoggiato alla spalla. 

Pas. Signò, chest’ò a chiave d’o casaruoppole mio de 
guardaportone o lettieciulle mie cu chellu poche 
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de robbe 1’ aggie ruminasse a siè Rosa , che sta 
de rimpette a lu palazzo vuoste — O vestite da 
guardaportone , l’aggie cunsignate a lu maste de 
case nun me restava aute che sta chiave ve la 
consegno, e me ne vaco addò vò la sorta . . . 

Mas. Dunque avevi deciso prima di andartene. 

Pas. Primme! Quanne vostre eccellenza, mi ha licen- 
ziato. 

Mar. Via, via abbiamo torto un pò por ciascheduno, 
mio buono amico, 

Pas. Signò la^samme stà sta parola addò sta chiù 
amicizia, buona fede, gratitudine. Chesta è a chia- 
ve stateve buone... 

Mar. Ma abbi pazienza t’abbraccio ti stringo la ma- 
no, che vuoi di più? 

Pas. E signò , sta stretta demane è na scossa elet- 
trica pe me. 

Mar. Tu resterai in mia casa , sarai un altro me 
stesso . . . 

Pas. E de la signorina Eugenia ? 

Mar. Ne parleremo a suo tempo, badiamo ad un al- 
tro affare per’ ora. Oggi deve maritarsi la tua 
Luigia, si tratta della sua felicità e credo che an- 
che tu vorrai fare qualche cosa per lei. 

Pas. Faccio qualunque cosa. 

Mar. Bravo ... E necessaria una tua dichiarazione 
per rettificare l’atto di nascita nel quale ò stata in- 
scritta sotto il tuo nome. 

Pas. Se è necessario ? ( mo capesco pecchè m’ ha 
strignuta la mano!) 

Mar. ora faccio chiamare il notajo che è in quel ga- 
binetto. 

Pas. Ma faciteme nu piacere è proprio necessaria? 

Mar. È indispensabile perchè fintante che Luigia sarà 
inscritta sotto il tuo nome agli occhi della legge 
è figlia tua , non mia. 
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Pas. Se vò dicere ea cu sta dichiarazione, io ve fac- 
ce mi gruosse piacere? . . . 

Mar. Per il quale ti sarò grato eternamente. 

Pas. Chiane , chiane marchese mio sta vota nun me 
faccie purta pe lu nase da la sie gratitudine po- 
sticipata, io ne vurria na prova anticipatamente. 

Mar. Hai bisogno di danaro? 

Pas. Denare a me ! A mò veco che pazziate, pecchè 
vuje sapite meglie de me lu desiderie mio. 

Mar. E siamo da capo. 

Pas. Acconsentite al matrimonio de la signorina Eu- 
genia ed io dichiaro subito la verità in faccia a 
tutto il mondo. 

Mar. È impossibile mio caro questo matrimonio non 
può effettuarsi . . . Quanto a me . . . via non ci 
avrei difficoltà ma tu conosci il carattere orgo- 
gliosetto di Luigia, ti pare che essa, che suo ma- 
rito il Barone Pombon vorrebbero avere un si- 
mile cognato? . . 

Pas. E brave pecchè na figlia è orgogliosetta, pecchè 
s’ ha da spusare o Barone Pombon, n’auta à da jire 
a nzerrarese dinte a quatte mure à da jire a per- 
dere la giuventù soje dinte a nu cummente e a 
tutte chesto e lu patre che nce la cundanne Io 
vurria tenere 30 figlie pe fareve vede comme 
me li strignarria dinte alli braccia meje e quan- 
tunque puverielle cercarria tutte li mezze pe fa- 
rele felice , e vuje site Marchese ne tenite duje 
sulamente e li braccia voste anno da essere tante 
corte da nun farvele stregnere tutte e doje a lu 
piette . . . 

Mar. Ma t’inganni. Io amo assai anche Eugenia, ma 
quando ci và dell lustro d’una antica famiglia. 

Pas. De n’ antica famiglia. E comme jate ancora cu 
sti pregiudi zii mente me ne prerecoveve senape 
l’eguaglianza, e la fratellanza . . . 
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Mar. Ma che ci hanno che fare i sentimenti politici con 
gli affari di famiglia. 

Pas. Che nc’hanne che fa? Ah, mo capesco vuje di- 
cite na cosa e pò ne facite nauta — Và bene far- 
raggie pure io lu stesse. 

Mar. Ma che ardireste sostenere esser Padre di 
Luigia. 

Pas. Non dico cheste. 

Mar. Dunque convieni? . . 

Pas. In tutte chelle che vulite, ma a quatt’uocchie . . . 
Si signore Luigia v* è figlia chesta è nu sudisfa- 
zione che ve la darraggie sempe , che restarrim- 
ma sule. 

Mar. Che diavolo affastella. 

Pas. Ma quanne sarrimme treje o chiù de treje a si- 
gnurina Luigia sarria sempe figlia mia . . . 

Mar. Come avresti l’audacia di sostenere simile im- 
postura. 

Pas. E lu core che me sta suggerenne chesta astuzie 
e io nun songhe maje surde vuje lu sapito alla 
voce de chiste amicone . . . 

Mar. E tu uomo da bene ti serviresti dell’inganno per 
giungere a tuo intento. 

Pas. Faccie male, lu saccie ma sò certe che lu ciele 
me perdunarrà vedenne la bona ntenzione che 
tengo. 

Mar. Dunque sei caparbio nella tua risoluzione allora 
ne darai conto ai tribunali. 

Pas. A me nun me po fa niente ne o tribunale, ne a 
vicaria pecchè li carte parlene chiare. 

Mar. Costui è testardo non ci è altro mezzo che ten- 
tare di farlo persuadere dalla mia figlia Luigia. 

Pas. Nce 1’ aggiù fatta mò vedimmo si stu povero 
popolano non sconguassero tutte li pregiudìzio de 
sta nobele marchesate. 
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SCENA xm. 

Ladano e detto 

Lue. Vengo a salutarvi mio caro Papariello. 

Pas. A salutareme. 

Lue. Si. Io nou posso più rimanere in quella sala 
dove tutti gli sguardi sono rivolti sopra di me, 
tutti mi guardano con aria di disprezzo io sento 
che non potrei più a lungo contenermi è meglio 
che vada (via). 

Pas. Comme , comme te ne vuò jire quanne staje a 
lu meglie, quanne stu povero zie tuje sta facenne 
na guerra accanita pe cuntentarete ... Io t’aggie 
prummise de nzurarete e l’erede dei carota non ha 
mancato mai alla sua parola. 

Lue. Ma questo è impossibile. 

Pas. Ma che mpussibele e mpussibele . . . siente a me 
restete ccà nate poche anze annascunnite dinte 
a chelle cammera e quanne sarrà lu mumente le 
chiammarraggie. 

Lue. Ma. 

Pas. Essa m’ha sarvata da la malatia e io l’aggio sar- 
vata da lu irunasterie (lo serra in una stanza) — 
A te Pascarielle preparete all’ assalto. 

« 

SCENA XIV * 

Luigia e detti 

Lux. Perdonate (di dentro ) signori ma e necessario 
che dia degli ordini mi permetteranno per un 
istante ne son sicura. 

Pas. La vi lo che mo se ne vene la grannezzose la 
sciorta m’assiste facciamo sfoggio di tutta la forza 
della nostra abusiva paternità. 

Selva Com . 3 
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Lui. Sarà dunque vero signor Pascariello che avete 
negato a mio padre un favore cui avreste dovuto 
acconsentire per semplice vostro dovere. 

Pas. Duvere tu dice buoue. Quanne ognune scorda li 
suoi songlie ubricate a scurdareme pure io li miei 
figlia mia. 

Lui. Figlia vostra , ma dunque volete assolutamente 
che io sia vostra figlia . . . 

Pas. Si lu si state na vota, lu può essere ancora. Te 
si scurdate chelle che io le bonarma de muglie- 
rema evienine fatte pe tò. 

Lui. No , io non l’ ho dimenticato certamente , ma 
una voce interna mi d : ce. 

Pas. Nun la stà a sentire gioja mia è la voce de la 
superbia ma dimme nun jere felice cu nnje nun 
jere cuntenta , nun te faceveme fà tutte chelle 
che te veneva ncapa Capisco che nun te pò di- 
spiacè st’aute paté ma .... 

Lui. Altro mio padre! 

Pas. Ma crideme isse sarrà marchese , sarrà nobele 
sarrà ricche ma nun te pò vule bene quante te 
ne voglio io che t’ aggie viste nascere che t’ ag- 
gio crisciute dinte a li braccia meje io che fag- 
gio fatte passà tutte li verrizze ed aggie fatte 
male peccliè è pe causa mia che si venuta nu po- 
che incurrigibele e superbiosa. 

Lui. Come. 

Pas. Si superbiosa. Ma dimme aje core pe moretarete 
d’addeventà felice sacrificanne na povera sora? È 
lu vero io f aggie fatte passà tutte li vulie t’ aggie 
luvate tutte li desedierie ma f aggie mparate 
purzi a essere de buon core. Nun f allicuorde 
quante vote quann’ jere piccerella f aggiù spartuta 
la mareune cu li puverielle sule pe nzignarete la 
carità pe lu prosseme e mò che si grossa , mò 
che si addaventata tanta bella che guardannete 
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nulamente me console aje da tenò stu brutte core. 
Te si scurdate de tutte li sante senteniente che 
t’aggie nsignate e cu nu core d’abbrunze scarpise 
lu sangue tuje stesse, nfelicite na povera sora. 

Lui. Ma non crediate — Pas. è allora cuntenteme pa- 
terne m’ha prummise... Lui... Ma... 

Pas. Ma che ma è ma. Ora so che nce de nuove la 
legge te ricunosce comme è fìgliema e tu nun 
vuò accunsentì a chelle che dico io? embe nun è 
juste che pe la figlia d’ o guarda portone carote 
fosse sacrificate a figlia d’ o marchese. Spogliete 
levete sti guarda nfante scinne abbascie a lu ca- 
raruoppole de patete pecchè n’accunsentarraggie 
maje e po’ maje a rinunziare la mia incorruttibile 
paternità , si nun accunsentì a lu matrimonio de 
soreta si tu si de buon core , embe persuade a ma- 
ritete cunsola chella puverella. 

Lui. Possibile ed io? 

Mar. Tu da oggi in avante meco de la patrone de lu 
palazze sarrai la guarda purtonessa. 

SCENA XV. 

Eugenia e detti 

Eug. Pascarielle mie, pe l’ammore de lu ciele currite 
dinte fate questa testificazione. Mio padre è andato 
su tutte le furie si mormora da tutti non fate suc- 
cedere unò scandalo. 

Pas. Nu scannele ma tu nun sai gioja mia, che se io ac- 
cunsento a chelle che dicene llore, si io nanze a 
tutte chella gente dico che vò o nutare tu si 
perdute t’ avarrai da scuardà pe sempe de Lucia- 
no tujo p’ essere sepellita viva e io putarrla per- 
mettere, che na guagliona che m’ha curate m’as- 
sestuto quanne steva quase moribunne, facenne io 
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chesta testificazione, dicenna na sola parola, fosse 
sacrificata de chesta manera ... Ah nò a coste 
d’ essere tagliata la lengua sta parola de cunsense 
nun la diciarraggie giammai... 

Lui. Non la direte mai, ma voi ci perdete innanzi a 
tutta la conversazione voi ci farete fare la figura 
più infelice del mondo ma via siate buono accon- 
sentile. 

Bug. Si mio caro Pascariello acconsentite dovessi mo- 
rirne dal dolore io onde rendere felice mia so- 
rella son disposto a rinunziare a tutto anche al- 
1’ amore del mio Luciano.... 

Pas. Siente siente sora che te si scurdate dei doveri 
soratorii. Tu pe Y interesse per il vilissimo desi- 
derio de naute titolo de nubiltà te si scurdate de 
na povera sora a cheste a scuorne tuje pe te fa fe- 
lici e pronte a sacrificarete pure l’unico bene che 
l’era rummase ncoppa a sta terra, l’ammore. Ma 
muovete core de pepierne, curro dinto a la gal- 
laria strilla allucca persunde a patete a maritete 
e crideme che facenne sta bona azione sarrai 
mille vote chiù felice de ehelle che putisse es- 
sere cu tutte li tesoro e li titule de stu munne. 

Lui. Ma io non lo posso. 

Pas. Comme non lu può si da te prevene lu tutte ?. 

Lui. Ma nò v’ ingannate non sono io che ho chieste 
a mio padre in dote tutte le sue sostanze condan- 
nando al chiostro mia sorella ma è la società che 
lo vuole e se io fossi maritata con una dote infe- 
riore a quella di mia madre, ma ditemi quale fi- 
gura farebbe in faccia al mondo il povero padre 
mio ? 

Pas. Che figura farria! Embè se pò arremedià pure 
a cheste maritate è ricche e se po cuntentare de 
la mità de li bene de patete. Yà, curre addù isse 
persuadele chiamine a lu nutare fa mettere dinte 
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a 11 capitule che tu sola si l’erede de patete, po 
da vera sora affezionata fa na dunazione de la 
mità da la dote teje e sta povera piccerella ac- 
cussl Patete nun farrà na mala figura ufaceia a 
lu munne e nfaccia a li pariente de la mamma 
toja farraje felice na sora, e cuntenterraie a cchil- 
lo povero Carota che t’ ha crisciute dinte a 11 
braccia soja 

SCENA XVI. 

Barone Pompon e detti. 

Bar. Ma che diavolo succede firniamo o non firmiamo 
questo benedetto contratto ? 

Pàs. Ohi ntiempe . . . SignO, mò se vede si site no- 
bele addavere se tenite sentimiente da vero li- 
berale. 

Bar. Parla spie spie spiegate hai forse bisogno di un 
impiego bè ne pa pa pa . . . ne parleremo in par- 
lamento... 

Pas. E che nce frase mò lu parlamiente. 

Bar. Come che ce ce c’ entra sono o non sono depu- 
tato ! 

Pas. ( Nu deputate cu chesta lenque! Oh povere paese 
suje!) 

Bar. Dunque che desideri ? 

Pas. Signò vuje site ricche vuje n’ avite besuogne de 
niente vuje site de buon core embò facite contenta 
sta povera figliole, accunsentite che la sposa vo- 
sta spertesse la dota soja cu sta povera sora. 

Bar. Ma 

Lui. Ma mio caro Pascariello, voi non sapete che an- 
cor che mio marito acconsentisse alla vostra pro- 
posta Luciano non potrebbe essere mai spose di 
mia sorella. 
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Pas. E pecchè. 

Lui. Perchè gli manca. 

Bar. Che cosa gti manca? 

Lui. Gli manca un titolo. 

Bar. Gli manca un titolo? Ebbene io sono stato eletto 
deputato , la mia carica m’ impone il dovere di 
far valere i dritti del popolo ebbene principierò 
la mia carriera con una buona azione. La vostra 
dote o Luigia sarà divisa con vostra sorella, e la 
prima coni menda che proporrò in parlamento sarò 
per vostro nipote Luciono il fortunato 'possessore 
della mano di madamigella Eugenia. 

Pas. Pussibele... 

Euo. Grazie barone. 

Pas. Si grazie e li banerizione noste sarranne chelle 
che ve farrenne crescere la lengua nu parme a 
lu jorno pe putè meglie difennere a 11 commere 
Il deritte de la nazione... 

Bar. Si ( decisissimo ) o non desidero altro , che far 
condiscendere vostro padre a questa unione. 

Pas. Beneditte ! ( vedendo venire il marchese). Oh mar- 
chese vene , damme fuoco all’ ultimo mbomma. 

SCENA xvn. 

Marchese Notajo, e detti. 

Mar. Io sono disperato . . . tutta la conversazione in 
disturbo. Ma via Pascariello non far succedere 
un chiasso. 

Pas. Marchè n’ avite paura che nun succederne nisciu- 
nn fracasso a repitizione vosta è sarve io so cun- 
tento e chelle che chiù preme li figlie voste son- 
ghe tutte e doje felice. 

Mar. Ma io non capisco vuoi dire? 

Bar. Vuol dire che io ho regalata la dote di ventimila 
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ducati a vostra figlia Eugenia e che in questo mo- 
mento il Barone Sigismondo di Pombon deputato 
al parlamento di Torino domanda al Marchese 
per il commendatore Luciano salvi la mano di sua 
figlia Eugenia... 

Mar. Ma io. 

Lui. Ma si padre mio rendete felice mia sorella... 

Eug. Acconsentite in nome della povera madre mia. 

Pas. Falle pe stu povero guardaportone. 

Mar. Ma mii buoni amici ci manca il meglio. Poco fà 
il signor Luciano dispiaciuto è partito da casa mia 
e forse nun vorrà.... 

Pas. Marcliè T aje fatte mbianche, {apre la parta sar- 
te Lucio» e), o commendatore sta ccà T aje pru- 
mise e aje condiscendere a forza. 

Mar. Yoi tutti lo volele, ebbene sia marito e moglie. 

Pas. Brave nutà scrive , signuri miei arapite 11 rec- 
chie sentiteme tutte. A signurina D. Luigia non 
T aggie figliata io ma la figliata lu marchese.. 

Ts'ot. Piano voi che diavolo dite non l’ho figliata. 

Pas. Si aje ragione che vuò da me a gioja m’ ha fatte 
mbruglia. Signori miei la signorina D. Luigia nun 
è figlia a me ma è figlia leggittima de lu marchese 
Ruggeri qui presente. 

Mar. Che stringendoti dentro le sue braccia, onde 
cmentare i suoi torti verso di te, ti ammette in 
casa sua sarai ricco e non farai più da guarda- 
portone. 

Pas. No , cheste po nò. Sò nato mieze a lu popole e 
mieze a lu popolo aggie da fami li jorne mieie 
pe nu stà a pericule che mieze alli ricchezze 
avesse scardareme d’ essere nu patriotta d’annore. 


FINE CALA LA TELA 
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